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—Pero, dona, calli; s' atreveix á dir lo senyor Magí, lo pas

,at, passat.
—Vosté defensa? Deu esser deis seus. Está ciar, aquest

m'al está tan estés avuy dia... Senyora Pepa! senyora Pepa!

crida la senyora Mónica aixecantse y trayent lo cap per la

ti nestreta. Vol alguna cosa?

—Y aixó que se 'n vá?

—De la llengua, murmura entre dents lo senyor Magí.

—Sí, ja ho yeti; un viatje.
—Ahont vá, ahont vá?

—A recullir una herencia d' un oncle que se m' ha mort á

Perpinyá.
—Y té rahó! Ara me 'n adono que porta dol! Fila, acom

panyo en lo sentiment. Axís vá '1 mon; tot vé sense avisar.

Axís me vá sortir dias passats un ull de poll Vegi! jo que no

•n tenía cap! No hi há més que resignarse.
—Ja procuro ferho. La veritat es que jo no l' havía vist may

á n' aquest oncle, pero l' estimava molt. L' he plorat! Pero es

lo que jo 'm dich: qué 'n trauré de desesperarme si tampoch

pot ressucitar! Anem á recullir la herencia.

—Y es grossa, es grossa?

—Jo li diré...

A n' aquí estavan de la conversació quan ja despatxada la

diligencia, arrenca de nou deixant á la senyora Mónica ab la

paraula en la boca y fent tentinas, tenint de nou que recorre

al aussili de D. Magí pera no tornar á caure.

—Veu lo que li deya? Y axó son modos? No sabían avisar

que arrencavan? Deixarme á mitja oració! Si hagués estat una

cosa que 'm convingués també haurían fet lo mateix. Y ha

vist, senyor...? Com se diu vosté y dispensim?
—Magí Prat.

—Ha vist, senyor Magí, que trapassera es la senyora Pepa?

Ja no tindría de ser dona! Volía saber si era molt grossa la

herencia. Ves quí li mana ficarse en lo que no li demanan!

Que l' he cridada per ventura? No es cert?

—Vegi! jo 'm creya que sí.

—No senyor. Oh! y jo que só tan enemiga d' enrahonar!

No sé que 'Is hi faría á n' aquestas qu' en prenent las cartas

están horas enteras, dali que dali, apurant la paciencia del

que las escolta.
—.la té ralló que li sobra. din D. Magí pogantse hé en son
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assiento y apoyant lo cap en los coixins com si volgués ador
mirse.

—No es per xó que siga cap secret lo de la herencia, perque
al fí y al compte es la cosa més natural del mon. Aquest oncle
era cosí de la meya mare y ja, quan joves, tenían de casarse.Sembla qu' ell estava enamorat, pero allá, lo que son las cosas,
tot de repent eh l va tenir de fer un viatje y mentre era forafan casar per forsa á la meya. mare. Ne vol de gresca quan ell
va tornar? Ma mare prou volía arreglarho. Li jurava qu' enenviudant el! fora '1 preferit; que tingués espera; pero no hi
va valer. Al cap de uns quantsdias, en los que hi va haber
molt tripijoch, segons sembla, fuig oncle á Fransa y s' estableix á Perpinyá. Als pochs mesos vaig naixer jo.

—Ni may que hagués succehit, pensa D. Magí.
—Y que, per més senyas, diuhen tots los que l' han conegut

que só lo retrato pastat d' aquest oncle. Mort lo meu pare án' aquest entremitx.
—Y la mare no va morir?
—Sí, trobantse á Perpinyá, á casa '1 tio. Va ser un voler deDeu que anés á finir allí sa vida. L' oncle va quedar solter

ara, com era d' esperar, m' ha fet hereva. Y que sembla quehavía fet fortuna útimament! Malas llenguas diuhen si fent locontrabando...
n'y apas mgyen de dormir avec ce bavardage.

—Eh? Qué rondina aquest gabatxot? Siga com siga, lospinyons ell los tenía y jo no 'Is dexaré perdrer. No faig bé.senyor Magí? Digui. Eh? S' ha adormit!
En efecte, aenyor Magí, cansat de la xarrameca de la senyora Mónica, havía adoptat lo recurs únich de ferse l'adormit,

roncant d' un modo suficient á ferho creurer. Veyent lasenyora Mónica que era inútil seguir enrahonant, tancá laboca ab prou sentiment del seu cor y encara que á ratos probaya de mourers pera despertar á son company de viatje, losenyor Magí, ab estóica paciencia, feya orni'y roncava mésy més fort.

—Si voleu sopar, aquí hi há la fonda, vingué á dir un
mosso d' ella al pararse la diligencia en la Rambla de Figue7
ras. Tant hon punt ho havía dit ja francés escala
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.imunt á entaularse. Don Magí, mogut com per un resort: se

kle.,pertá també á lo millor del seu son y deixá sola á la senyo

ra Mónica que exigía del majoral u baxés los cistells, perque

en ells hi duya '1 sopar. Negantse aquest rodonament á ferho

y vistas las bonas y las malas, no tingué més remey que pujar

á la fonda, entrant quan ja tots estavan entaulats y sentantse

al bell costat del pacient D. Magí, que estava bebent en quell

moment y qui al véurerla no pogué contenir una ganyota de

disgust, que '1 feu escanyarse, tenintse d' alsar de taula y estar

tossint més de cinch minuts en un extrém del menjador.

—Al instant torném á partir, crida '1 majoral, perque cal

recobrar lo temps perdut.
—Oh! no vagi depressa qu' ara tot just m' assento, diu la

senyora Mónica.
—Axó no hi fa pas res; qui no siga al cotxe resta en terra.

l'olla tout.

—Ho veurém. Jo tinch pagat fins á Perpinyá y m' hi durán.

—No pas si tarda. Ja per vos hem perdut mitxa hora en

sortint de Girona y no vull que m. arribé com la setmana

derniera que 'm van multar perque vaig manca '1 tren de

Perpinyá.
--?Qu' es axó?

—Pollastre rostit.

—D' axó 'n diuhen pollastre? No diré jo que 'ls ossos no ho

sigan, perque no veig altre cosa.

—Vosté es l' última de pendre, ils demés ja han triat.

—Axó no es una rahó, portin més. !Vaya una sortida! Los

altres han triat! Per ventura no pago jo com los demés perque

no 'm serveixin igual?
—Dona, prengui un altre cosa y enllesteixi sino ho per

drá tot.

—Al cotxe, senyors, crida majoral tornant á entrar al

menjador. Al cotxe, que aném á partir.
—?Qué son aixó?

—Menuts de gallina.
—iY tal menuts que ni 's veuhen!

—Que no voleu venir? crida '1 majoral á la senvora Mónica

qu' es l' única que queda al menjador.
—Esperi un moment. No he sopat encara.

—No espero pas, si no voleu venir vos deixo en terra. diu

tot baixant la escala.
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—No es lo primer cop que ho fa, diu la criada de la fonda,

vágissen, creguim.
—!Y aixó es modo de tractá á la gent?

—iCuyti, si no 's queda, crida '1 criat de baix l' escala, cuyti.

que van á marxar!

baixo; ja baixo; ?quant dech?

—Tres pessetas y bon profit.
—Tres pessetas y no he tastat res? Axó es robar.

—Tinga compte com parla!
—!Cuyti! com cent dimonis! repeteix lo criat.

—Aquí las té. Pot dar gracias á n' aixó que si no ho veu

riam !Vaya una estafa! rondina totbaixant la escala la atribu

lada senyora Mónica.

Per sort seva la portella del cupé estava oberta y tingué lo

temps precís d' entrarhi com qui diu volant, sino la deixan.

—!Ay! aturis, majoral, crida la senyora Mónica, s' han dei

xat al senyor Magí!
Inútil es dir que sos crits foren prédica en desert. Sois lo

francés refunfunyá entre dents algunas paraulas, que no

debían ser molt dolsas segons la cara que hi posava Es d' ad

vertir que '1 senyor Magí havía sortit un deis primers de la

fonda y se 'n havía pujat á un deis puestos vacants de la ban

queta, preferint perdre '1 cupé á tenirlo en la inaguantable
companyía de la senyora Mónica, qui no tenint á qui morti

ficar, perque '1 francés no responía á sas esclamacions, tingué

de cloure, la boca per segon cop ben á disgust seu. Pero no

havía passat mitx' hora que ja tornava á bellugarse y á geme

gar ab més forsa que may.

—Mais, restel done tranquille, sapristi! digué ab rábia

francés no poguentse contenir.

—?Tranquila? Tranquila? Vosté será '1 tranquil! Es á dir.

jo ho fora si no 'm queixés. Ferme pagar tres pessetas y do

narme veneno. !Y d' aixó 'n diuhen fondas! !Ay, ay! No sé '1

que 'm sento. Majoral! Conductor! Parin un moment! Parin.

per favor!

—Sí, en aixó pensava, respon lo majoral pegant latigasso als

caballs que emprengueren lo trot ab més ánimo.

—Per Deu, parin, que 'm convé! -

—Ja pararém á la Junquera.
—Descriure alborot que 's promogué durant 1 hora que

tardaren encara en arribarhi, es punt ménos que impossible.
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A més del soroll de la diligencia, que no es poch; lo del

acompassat del trot deis caballs, que també es bastant divertit:

lo deis cascabells, cops de fuet y crits del conductor, que sois

bastarían á amohinar al més pintat; s' hi juntá escándol del

cupé armat qer la senyora Mónica y lo francés, que material

ment semblava que 's matessin, fent lo mateix efecte que i hi

hagués tancats una dotzena de gossos rabiosos. Tant es aixís

que ningú en la diligencia pogué cloure ull per més bona

manya que 's donés en intentarho.

—De bona m' he escapat, pensava 'I senyor Magí fregantse

las mans d' alegría; si no 'm moch, trech ben bé la grossa!

Com tot en lo mon té fí, també 'n tingué aquest tripijoch.

A mitxa nit arribaren á la Junquerra y mentres mudavan lo

tiro sortí com una fúria la senyora Mónica, pero contra lo

qu' era d' esperar, no se sentí sa veu en un bon rato, ni se la

vegé fins á tant que la diligencia torná á posarse en marxa.

De la Junquera al Perthus es poca la distancia y 's passa

sens contratemps de cap especie. Al arribarhi feren baixar los

passatgers com era la costum y mentre esperavan en lo bar

racon que 'n deyan Aduana que descarreguessen los equipat

jes, los feren presentar los passaports.

—Oh, jo no 'n porto, digué la senyora Mónica al gendarme.

—El pourquoi pos?
—Qué di u?

—Que perque no 'n porta? traduhí un passatger.

—Me sembla que faig cara de persona decent.

—Es á dir que á nosaltres que no 'n duhém nos tracta de

Iladres? Sent lo que li diuhen? Que no passará.

—Cóm s' enten? Jo tinch pagat!

—Pera abreviar; aquí com per tot fou tal la gatzara promo

guda per la senyora Mónica. que .1 gendarme no insistí sois

per no sentirla.
Passaren després al registre deis equipatjes y allí fou Troya

La senyora Mónica dreta en mitx de tots sos fardos y cistells,

com una lloca en mitx de sos pollets, torná á empéndrerla

contra '1 majoral:
—Veuhen? bé 'ls baixa ara; ara que no .1s tinch de menes

ter. !Ay Senyor! Jo no sé á n' aquest home lo que li faría!

!Y quan los hi demanava pera menjar un bossí no ha volgut

donarmels! Es clar, deu estar avingut ab los de Figueras que
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per haver págat tres pessetas en bona moneda, !malaguanya
das! ab un xich més me matan.

—Vegi, enllesteixi. que vosté es l' única que falta registrar.
—A mí ningú 'm registra.
—Veyám. Obri 'ls fardos.
—Obri'l, vosté si vol, jo no so criada seva. Després que m*

ho remenará tot, enterantse de las mevas cosas...

—Vous n'avel rien á declarer? preguntá '1 gefe acostantse.

—Que si té res que declarar, traduheix lo passatger'veyent á
la senyora Mónica encantada devant del carrabiner.

—Qué si tinch res que declarar? Qué vol que tinga? !Ah. sí!
!Vaya si tinch! Escrigui, escrigui: declaro que '1 conductor no

ha volgut parar la diligencia quan jo u demanava, per... per...
perque 'm convenía ivaja! Hi há cosas que no está bé...

—No es axó, dona. li demanan si porta contrabando.
—Cóm s' enten?... Qué ho diu pera insultarme? !Ay. Senyor!

á quántas cosas está exposida una senyora sola! Si '1 meu

marit fOs viu, ehl que no era tant curt de geni com jo, ja 'ls
en hauría dit algunas y ben merescudas.

—!Tant de bé va fer Deu de emportarse'l. !Pobres de nos

altres que hagués sigut aquí! Hauría coronat la festa; murmura

D. Magí tot pujant á la banqueta pera no ser vist de la senyora
Mónica.

—Axó qu' es?
—Lo sopar que, per culpa del majoral, no he pogut menjar.

!Miri quin goig que feya!
—Bé, ja pot tancar.

—Tornémhi, donchs, diu lo conductor.
Als dos minuts ja estava tothom en son puesto y tot á punt

de marxa.

—Si tenen voluntat de donar alguna cosa, diu un deb
mossos ficant lo cap per la finestra del cupé. -

—Y per qué! pregunta la senyora Mónica.
—Per haver carregat los equipatjes.
—Que paguin los de la Aduana que 'ls han fet baixar. Axó

no es compte meu. Ho haguessin fet quan jo ho dema nava.

—Está bé, diu lo mosso malhumorat, pujant lo vidre pels
nassos de la senyora Mónica; sempre tn. havía figurat que fora
vosté la única que 's donaría á coneixer!

Passarém per alt lo camí del Perthus á Perpinyá durant lo
qual hi hagué tranquilitat en la diligencia, gracias á haberse

3 z
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quedat dormida la senyora Mónica, cansada sens dupte de

cansar als demés. La diligencia passá l' pont llevadís del por

tal de Perpinyá, la porta Nótre Dame y s' aturá devant lo des

patx. Allí, entre 'ls crits de mossos de fondas que tots oferían

la seva com á la mellor, sent axís que no n' hi há cap de bona, -

dit siga .entre paréntesis, tornaren á descarregar los bultos y

tornaren á comensar las esclamacions de la senyora Mónica

al veure que ab los sotrachs s' havía romput una ampolla de

ví que duya precisament en lo cistell de la roba de vestir,

ahont havía posada creyentse que ab lo tou de roba aniría

garantida de lo que tot justament Ii havía succehit. Ja poden

figurarse en quin estat quedarían los vestits ab l' amaniment

d' un porró de ví; lo que no 's poden figurar de cap manera,

es lo qu' arribá á sortir de la boca de la senyora Mónica. Alló

era una pluja, una tempestat desfeta de improperis contra tots

los de la diligencia, desde '1 primer empleat fins al últim

mosso, incluhenthi també als passatgers que no havían tingut

més culpa que la de aguantar tot lo camí una plepa pér estil.

—M' está bé, acaba dient, m' está bé per haver sortit en

divendres. !Y jo que me 'n reya! May més, may més me tor

nará á succehir!

—!Qué més divendres que vosté!! esclamaren tots á una 'Is

rassatgers, escapant com de la peste de la senyora Mónica y

renegant á coro del viatje de Girona á Perpinyá.

JOAN MANEL CASADEMUNT.



A LA VORA DE LA MAR

EDITACIÓ

Com s' axampla esperit
á la vora de la mar,

enlayrantse á l' infinit
per la fosca de la nit
que voldría travessar!

Los ulls de l' ánima giran
per l' espay d' inmensitat,
hont remors de Deu suspiran
y 'ls estels guaytan y miran
d' aquest mon la soledat.

Y esguardant lo Cel sens fí

des lo trist desert del mon

diu, jo vull anar allí

les amors per veure hon son

que no trob ni esper aquí.
Senyor de tot lo creat,

Deu de la gloria del cel,
á mon cor assedegat
en lloch d' aygua li han donat

l' esponja ab vinagre y fel.
Sixanta segles en plor

y de tot lo mon la veu

son lo gran crit de mon cor:

anima devant la creu

esperança qui se mor.

A la mar y á l' esperit
fitas posares, bon Deu,
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y la superbia alsa 'I crit
per rompre '1 llindar prescrit
hon comensa '1 regne teu.

Tú 'ns donares, oh Senvor.

per fre de la llibertat
la germandat del amor;

y en lo mon d' iniquitat
la germandat sempre anyor.

Nous fariseus han vingut
vendre vida ab la mort;

y ton poble 'ls ha cregut
y ta lley han abatut

exalsant la del més fort.

Lo bé ab lo mal se confon.
diu la Mort que tot es seu,

monts y valls calvaris son...

carnatge n' han fet del mon

los qui no 't volen per Deu.

Com si á la vall de tot plant
prou no n' hi hagués ja de dol,
de tu l' home 's va allunyant
y ja té casi al devant

I' abis d' etern desconsol,..

Nit callada, nit callada,
nit deis secrets del Etern.

puix tens la terra endolada

no m' amagues l estel-lada

per no caure dins infern.
Dexa 'm sentir l' armonía

que del cel desconegut
á la terra encara envia
Deu ab l' oratge que cria

y ab la mar que ha somogut.
Tú bé saps, oh Nit, d' hon venen

ayre, la vida y l' amor,

les for9es que 'I mon sostenen,

y les mans que 'Is Ilums encenen

de la gloria del Senyor.
Tú bé saps, qu' Eh l ens ha dit

que en los cels té son palau,
y que per 96 de petit
jo guayt los cels fit á fit
demanantli d' ells la clau.



A la rora del mar
_

Tú bé saps que l' Esperansa
infantá l' amor de Deu

per l' hom que en la vía avansa

de la justicia, y no 's cansa

de cercar lo regne seu.

A la seua imatge fet
infinit jo Ii deman,

díguesme hon está retret

y mos desigs d' un sol tret
devant Ehl m' aportaran...

Nit callada, nit callada,
nit deis secrets del Criador,
puix tens la terra endolada
no m' amagues l' estel-lada
que va encendre 'I bon Amor.

Mas enfosquir la tenebra

pot ton mantel] desolat...
closa deis ulls la palpebra
veurá á Deu mon cor en febra
per més que estiga amagat.

No hi fa' que trigui '1 bell día
del Sol de la Santa Amor
á esvahir la fosca impía
que té 'I mon en l' agonía,
ja vindrá, oh Nit, sa claror.

Sa claror inmaculada
que confondrá hom pervers
del gran judici en la diada,
quan, ta cortina tirada,
Deu se mostre á l' univers.

MIQUEL VICTORIÁ AMER.
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A heliografía que acompanya á aquest número es repro

ducctó del cuadro Café concert del celebrat pintor barce

loní D. Roman Ribera. Esta obra ha sigut premiada en lo

gran Certámen de l' exposició de París.

[la comensat á publicarse un nou setmanari catalá La Campa
na de la Unió Nostra mes completa enhorabona á sos redactors. Se

'ns ha dit que lo proxim dissapte cornensará á veure la Ilum altre pe
riódich.

La distingida poetisa D.a Isabel de Villamartin deixá disposat en

son testament que s' entreguessin sas joyas guanyadas en públich
certámen á la Mare de Deu de Montserrat. Los adm:radors d'aques
ta malhaurada poetisa tarán una edició de sas obras catalanas.

En lo teatre del Tivoli se ha estrenat la sarsuela catalana en tres

actes, La Guardiola, arreglo del francés fet per D. Eduart Vidal y

Valenciano.

Varias senyoretas alumnas del Col-legi que corra baix la direcció

de D.» Cármen Uyá de Curdumí, han brodat escut del Col-legi
Mercantil, pera que siga adjudicat com accésit en lo Certámen lite

rari qu' aquest últim celebra en las próximas festas de la Mercé.

Així máteix 1' artista D. Joaquim Torres ha pintat un cuadro al

oh per lo dit objecte.

S' ha publicat yposat á la venta un tomo de poesías de D. Fran

cesch Pelay Briz titolat Las Baladas y dintre pochs dias veurá la

llum un volum de noveletas y cuentos originals de D. Antoni Care

ta y que 's titularán Brosta.

En un teatrode Buenos-Ayres s' han posat en escena obras cata

lanas. Ultimament ho han sigut Las euras del Mas y Lo Rector

de Vallfogona.

A Valencia te de sortir un setmanari catalá titolat La Degolla.
S ha posat en venta en aquella ciutat un volum de D. Constantí
I.lomha rt, Tipos d' Auca.
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Las poesías catalanas del !libre que pera honrar la bona memoria

de la reyna D.a Mercé forman los poetas catalans, serán escritas per

los Srs. D. Geroni Roselló, per Mallorca, D. Teodoro Llorente, per

Valencia y D. Celestí Barallat, per Catalunya.

D. Victor Balaguer está acabant un segon tomo de tragedias cata

, lanas de las cuaLs ne,te escritas ja tres y son Las esposallas de la

Mort en tres cuadros, que es I' historia trágica deis amors de Julie

tay Romeo, Lo guant .del Degollat que 'o refereix al alsament co

negut per Las Vespres Sicilianas y Las vetllas de la Reole, cuadro

de la cort de trovadors que tenia en son castell de la Reole la fam‘)-

sa reyna Na Eleonor d' Aquitania. L' argurnent versa sobre 'ls tra

gichs amors del trovador Bernat de Ventadorn ab la vescontesa

Agnés de Montluzó.
Esperem ab vera ansietat coneixer aquestas novas obras de la

musa del Sr. Balaguer segurs com estem que serán digna continua

ció de las tant celebradas Tragedias.

Lo Sr. Pifiol, Director del col-legi de Sant Lluis Gonzaga, ha es

tablert duas classes que han de contribuhir poderosament a la pro

pagació de las ideas catalanistas. Son, una de Historia de Catalunya

y nitre de Literatura catalana, confiadasrespectivament als senyors

D. Joseph Coroleu é Inglada y D. Fernando Sellarés.

L' Associació caudanista d' excursions científicas obra un con

curs pera premiar ab lo títol de sóci honorara, al autor del mes ben

escrit «Estudi crítich y general del ,nenaixement catalanista en sas

diferents manifestacions4. Dintre pochs dias se publicará lo cartell.

Lo dia 27 del corrent la mateixa associació, celebrará una vetlla

da literaria pera honrar la memoria del iniciador deis Recuerdos y

belleTas de Espana, En Francisco X. Parcerisa, colocantse en la

sala de sessions lo retrato d' aquest artista.

Lo senyor Texeira Bastos, ab lo pseudónim d' Aurelio pu

blica-en lo Museu illustrado de Oporto, tres traduccions de poe

sías catalanas, dos de D. Víctor Balaguer y l' altra de D. Frederich

Soler.

En lo certamen de Tortosa han sigut premiats los Srs. D. Joa

quim Rubió y Ors, D. Joan Mane4 Casademunt laquest dos premisi.
D. Enrich del Castillo, D. Joan B. Altés, D. Francisco Casas y Don

Ramon Forn y Bellet.

D. Joseph Fiter acaba de publicar una obreta de 32 planas ab lo

títol de Invasió deis Alarbs en la Cerdanya y reconquista d' aquesta
comarcaper los cristians, la que bou mencionada per la Associació

literaria de Gerona en l' any 1876. La edici,5 es elegant y se ven al

preu de 2 rals exemplar en casa Verdaguer.

D. Narcís 011er ha acabat una novela en estil epistolar titolada

Tres mesos de mon. Per los fracments que 'n coneixem podem au

gurar molt bon éxit per son autor lo dia que veja aquesta obra la

liton pública.

Está en ensaig en lo .Teatre Catalá pera comensar la próxima tem

porada la Cua de palla, comedia en tres actes del Sr, Soler.



La Renaixeusa

Ila sortit lo prospect-e de la Historia de Vilanovay Geltrti, que

está escribint D. Joseph Coroleu. Aquesta obra portará un prólech
de D. Víctor Balaguer. -

Los Srs. D. Frederich Soler y D. Joseph Feliu y Codina, están

fent un arreglo á la llengua catalana del Hirmlet de Shakspeare.

Mes de duascentas composicions s' han rebut pera lo certámen
obert per lo Col-legi Mercantil, obtant als diferents premis oferts.

l'oh nos alegrém de que dit certámen sia tan concorregut.

Lo sumar; del fascicle III de la Rivista di letteratura popolare de
Roma qu' acaba de publicarse, es aquest: G. Pitré. Una Variante
Toscana delía Novella del Petit Poncet.—F. Sabatini. Saggio di

canti popolari romani.—A. Parisotti. Saggio di me/odie populari
romane.—A. Lumini. Canti popolari calabresi di Carcere.— R.
Kohler Das Raethschuaercheu von dem ermordeten Geliebeten.—A.
Gianandrea. Saggio digi •nchi e canti fanciulleschi delle Marche.—
Varietá.—Bibliografía. (Lt irector Sabatini publica una crítica de
las Tradicions del Valles%) . j. Maspons.—Aixís mateix s' ocupa
dels opúscols que los Srs. 111 ,s'pons y Balaguer y Merino escrigueren
ab mona de las bodas Pitré-Vitrano )

Lo diumenje passat tingué bahen lo Teatre del Circo la repar
tido de premis als autors ab ells djstjpgits en lo certámen del Niu
Guerrer. Fou molt aplauda lo disleurs del Sr. Aulés, president del
Jurat. y la poesía La nova malura, que, resulta serne autor D. Con

rat Roure, que guanyá lo primer premí. Igualment foren molt
aplaudidas las demés composidons.

S. SANPERE Y MIQUEL. .

J. MALUQUER VILADOT..

MANEL CASADEMUNT..

MIGUEL VICTORIÁ AMER.

SUMAR1

. Origens y fonts de la nació ca

ta:ana 200

Recorts de viatje 239

De Girona á Perpinyá .
248

A la vora del mar 259

NOVAS. 204
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